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FECHADURA MAGNÉTICA VETRA MONO
VETRA MONO MAGNETIC LOCK
CERRADURA MAGNÉTICA VETRA MONO
SERRURE MAGNÉTIQUE VETRA MONO

01 Perfil porta/ Door profile/ Perfil de puerta/ Profilé de porte RM-436
02 Tampa do perfil porta/ Door profile cover
Tapa del perfil de puerta/ Couvercle du profilé de porte RM-437
03 Marco/ Frame/ Marco/ Cadre RM-452
04 Baguete/ Glazing bead/ Burlete/ Parclose
05 Vidro/ Glass/ Vidrio/ Verre
06 Roseta da fechadura/ Lock rose/ Roseta de la cerradura/ Rosace de serrure
07 Maçanetas/ Handles/ Manijas/ Poignées
08 Parafusos/ Screws/ Tornillos/ Vis
09 Espelho de acabamento das maçanetas/ Handle trim plate
Embellecedor de las manillas/ Plaque de finition des poignées
10 Haste de conexão entre as maçanetas/ Handle connecting spindle
Varilla de conexión entre las manijas/ Tige de liaison entre les poignées
11 Pino de fixação entre maçanetas/ Handle fixing pin
Pasador de fijación entre manijas/ Goupille de fixation des poignées
12 Trava da máquina da fechadura/ Lock mechanism latch
Seguro del mecanismo de la cerradura/ Verrou du mécanisme de serrure
13 Máquina da fechadura/ Lock mechanism/ 
Mecanismo de la cerradura/ Mécanisme de serrure
14 Espelho da fechadura/ Lock faceplate/ Frente de la cerradura/ Têtière de serrure

1 Usinagem marco RM-452/ Frame Machining
Mecanizado del Marco/ Usinage du Cadre

3 Usinagem perfil RM-437/ Profile machining
Mecanizado del perfil/ Usinage du profil

2 Usinagem perfil RM-436/ Profile machining
Mecanizado del perfil/ Usinage du profil

4 Remova o espelho de acabamento da maçaneta
Remove the handle trim plate
Retire la tapa de acabado de la manija
Retirez la plaque de finition de la poignée
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Usinagem do vidro
Glass machining
Mecanizado del vidrio
Usinage du verre
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5 Fixe os pinos de conexão em uma das maçanetas
Attach the connecting pins to one of the handles
Fije los pasadores de conexión en una de las manijas
Fixez les goupilles de connexion sur l’une des poignées

8 Posicione as rosetas e as maçanetas e fixe-as
firmemente
Position the roses and handles and secure them firmly
Coloque las rosetas y las manijas y fíjelas firmemente
Positionnez les rosaces et les poignées, puis fixez-les
fermement

10 Instale o espelho no marco da porta
Install the strike plate on the door frame
Instale la placa de cerradero en el marco de la puerta
Installez la gâche sur le cadre de la porte

11 Fechadura Vetra Mono instalada
Vetra Mono lock installed
Cerradura Vetra Mono instalada
Serrure Vetra Mono installée

9 Aplique os espelhos de acabamento em cada uma das
maçanetas
Install the handle trim plates on each handle
Instale los embellecedores en cada una de las manijas
Installez les plaques de finition sur chacune des poignées

6 Posicione a máquina da fechadura e conecte-a à trava
Position the lock mechanism and connect it to the latch
Coloque el mecanismo de la cerradura y conéctelo al pestillo
Positionnez le mécanisme de la serrure et raccordez-le au pêne

7 Fixe a trava apertando os parafusos
Secure the latch by tightening the screws
Fije el pestillo apretando los tornillos
Fixez le verrou en serrant les vis
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